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ABSTRACT

Hame : Delia Imaniar putri Hidayat
Study Program : English Lit.erature
Judul : Strategi penerjemahan lCiom Dalam

Novel ?he Gir-l on the Train Karya
Paula llawkins

?he c'bjectives of this research entitled *Strategi
Penerjemahan fdiom Dalam Novel The Gir]_ on the Train
Karya Paula llawkj-ns'. are to indicate t,he tlpes of
idioms appear in Paula Hawkins' novel ?l:e 6:"r-l on tJre
?ra:.n and to point out which strategies in translating
idioms are mostly used by the translator. The research
methadology applied is a gualitative method." The
thearies appliecl in this research refer to O,Dell and
McCarthy's theory {2010} of type of idiom and. Baker's
theory (2011) of strategies j-n translating j-diam-
Based on data analysis, there are.'74 idioms data found
in the novel. Types of idioms found are ^Simi-les.BiaomiaJs, Proverbs, Euphemisms, CLich1, Fixed
Statemerrt and Other Language. ?he strategy mostly
used in translati-ng the idiom is Translation by
Paraphrase Strategy with 54 data.

EeSrrords: fdiom, Trarrs-Iation Strategy, The Gir_l o.n
the Train, A,Del]. and McCarthyrs Theory,
Baker's Theary
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